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EN Product configuration

Congratulatien an purchasing the ENTAC - Smart
Life - Smart Living Wi-Fi Smart Socket,

Now you ean turn your pewer on and off manually
or accarding to your schedule through the Smart
Life - Smart Living app installed on your device
from anywhere where you have an internet
connection, The app also allews you to monitar
wour power consumption in real time for modal
ES-SSAUSB-WIBLE. Goed for you. Good for the
envirgnmant.

HU Termék konfiguralas

Gratuldlunk az ENTAC - Smart Life - Smart
Living W. Fi  Smarl  Secket  tlermék

wwwarmirrade.com
Info@armirtrade.com

Most mér ilisan is be- és ki jaa
készilléket, vagy lehetdség szerint, ahol csak van
internet kapesolat & Smart Life - Smart Living
alkalmazas telepitésével eszkizét barhonnan
elérheti. Az alkalmazas azt is iehetdvé teszi, hogy
figyalemmel  kisérje a walds idajil
energiafogyasstisél  a  ES-SSAUSB-WIBLE
modelinek. Jé Gnnek is. Jd a kirnyezetnek

DE Konfiguration des Produkts

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf der ENTAC -
Smart Life - Smart Living Wi-Fi Smart Sacket,
Jetzi kbnnen Sie lhren Strom manuell

oder nach lhrem Zeitplan iber die

Smart Life - Smart Living App, die auf threm
Gerat installierl ist, von Oberall, wo Sie eine
Internetverbindung haben, ein- und ausschalten,
Die App ermiglicht Ihnen auch die Ubarwachung
|hres Stromverbrauchs in Echtzeit flr das Modell
ES-SSAUSB-WIBLE. Gut fiir Sie. Gut fir die
Umwelt,

RO configuratia produsului

Felicitiri pentru achizitionarea ENTAC - Smart
Life - Smart Living Wi-Fi Smart Socket.

Acum puteti porni 51 opri dispozitivul manual sau,
dach preferati, putell accesa dispozitivul de
oriunde avefi o conexiune la internet. prin
intermediul aplicatiei Smart Life - Smart Living
instalatd pe dispozitivul dvs. Aplicatia va permite,
de asemenea, s¥ meniterizati Tn timp real
consumul  de energie  pentru modelul
ES-SS5AUSB-WIBLE. Bun pentru dva. Bun pentru
madiu.

SK Konfiguracia produktu

Blahofelame k nakupu systému ENTAC - Smart
Lite - Smart Living Wi-Fi Smart Sacket

Teraz mébdete napajanie zapinaf a wypinaf
manudlne  alebo  podla  svojhe  pline
prostrednictvorn Smart Life - Smart Living
naintalovane; v aplikdcil vasom  zariadeni
odkialkolvek, kde mate pripojenie kinternetu.
Aplikdcia  tiel umalfiuje moniloroval  vadu
spotrebu enargie v redlnom case pre model
ES-SSAUSB-WIBLE. Dobrd pro vas. Dobré pre
pre Zivotné prostredie,

CZ Konfigurace produktu

Gratulujame k zakoupeni ENTAC - Smart Life -
Smart Living Wi-Fi Smart Socket. Nyni miiZete
své napdjoni zapinat a vypinat ruZnd nebo podle
svéha planu prestfednictwim aplikace Smart Life
- Smart Living nainstalované ve vadem zafizeni
odkudkoli, kde mate pFipojeni &k internetu
Aplikace Iaké umuiﬁu;e sledoval  spatfebu
energie red fase u  modelu
ES&S&USB WIBI.E Dutm‘ pro Vis. Dobré pro
Fvotni prostfedi.

HR Konfiguracija proizvoda

Cestitama na kupnji ENTAC - Smart Life - Smart
Living Wi-Fi Smart Sacket pametne utinice,
Uredaj sada moZete ukljuditi i iskljuditi ruéno, ili
aka Jo mogute, gdje god postaji internetska veza,
VaSem uredaju modete pristupiti s bilo kojeg
mjesta Instaliranjern aplikacie Smart Lifte -
Smart Living. Aplikacija takoder omoguéuje
pracenje potrodnje anergije medela
ES-55AUSB-WIBLE v stvarnam vremenu. Dobro
za Vas, dobro za okolls

Sl Konfiguracija izdelka

Cestitama vam, da ste kupili pametne wiitnice
ENTAC - Smart Life - Smart Living Wi-Fi Smart
Socket,
2da) lahke to naprave vklopite in izklopite reéno
ali, ée Zelite, lahko do nje destopate od koder keli
z internetno  povezave, take da  namestite
akaaLuo Smart Life - Smart Living.

ija varm goca ludi sp fanje porabe
enerque modela ES-55AUSB-WIBLE v realnem
Easu, Dobro tudi za vas. Dobro za vas za okalje,

SRB Konfiguracija proizvoda

Eestitama na kupnji ENTAC - Smart Life - Smart
Living Wi-Fi Smart Secket pametne ubikace,
Uredaj sada mofete da ukljufite i iskijudite
rutno, il ake je moguée, gde god postaoll
internatzka veza, Vadem wredaju mofete da
pristupite 5 bilo kojeg mjesta Instaliranjem
aplikacije Smart Life - Smart Living.

Aplikacia takode omoguéuje pradenie patrodnje
anergi;e modela ES-SSAUSB-WIBLE u stvarnom
vrameny, Dobro za Vas, dobro za okoling,

PT configuracio do produto

Parabéns pela compra do ENTAC - Smart Life -
Senart Living Wi-Fi Smart Sockat,

Agora wocd pode ligar e desligar o aparelho
manualmente, ou se possivel, onde houver
conexdo cam a internet, vocd pode acessar seu
aparslho  de  qualguer lugar instalande o
aplicative Smart Life - Smart Living. 0 aplicativa
também permite monitorar & consumc de
energia  em  tempo  real de  modeln
[ES-5SAUSB-WIBLE. Bom para vocd tambeém.
Bom pels ambiente.

LT Produkto kenfigiracija

Sveikiname jsigijus ENTAC - Smart Life - Smart
Living Wi-Fi Smart Socket,

Dabar jrenginj gatite jjungti ir iSjungti rankiniu
biidu arba, jei jmanoma, visur, kur yra interneto
ryZys, galite pasiekti savo jrenginj i€ bet kurios
vietes, jdiege programg Smart Life - Smart
Living Progremels taip pat leidfiaz  stebeti
maodelio ES-S5AUSB-WIBLE energijes
suvartajimg  realivoju  metu. Gerai  jums.
Naudinga aplinkai

PL Konfiguracja produktu

Gratuluj zakupu gniazda
ENTAC — Smart Life — Smart Living Wi-Fi
Smart Socket [Inteligentre gniazdal.

Taraz mozes: rpcznio wigezal | wylgczad
urzadzenie, lub mozesz uzyskad dostep do
swajego  urzgdionia 2 dowolnego misjsca, w
ktorym jest potaczenie z Internetem, instalujac
aplikacje Smart Life - Smart Living, Aplikacja
umezliwia rowniez maonitorowanie wo czasie
rreczywislym ruiycia energil preer model
ES-55AUSB-WIBLE. Dobre dia ciebie.. Przyjazne
dla Srodowiska

GR Awpbppwan npoidvrog

Luyxapnmipio v v ayopa tou ENTAC - Smart
Life - Smart Living Wi-Fi Smart Seckat.

Tiopn pmopeite  vo  EvEpyonoiEite  WoL wvo
anevepyonoleite T nopaxh Tow  pedpo
REIPOKIVATA N OUPEWVE PE TNY OPEDKELD GOG HEDW
Tou Smart Life - Smart Living nou elvac
EYRITEOTAREYN OTR nuunzun gag onb onoudinore

ES Configuracion del producta

Felicitacianes por su compra de ENTAC - Smart
Life - Smart Living Wi-Fi Smart Socket,

Ahora puede encender y apagar el dispositvo
manuelmente o, si es posibie, donde haya una

copexign & Internet, puede acceder a su
i itiva desde lquier lugar i I

apllracmn Smart Life - Smart Living. La

éxete alvBean aro Sunbl Enlong, n

90C  EMITPEMEL WO nupum&uuﬂslr&: v
. 13 xpdvo yia To

poviiho ES-SSAUSB-WIBLE. Auté eival kokd yio

£0dg koBde Koty To Y 1o nEpBEkAoy.

IT Cconfigurazione del prodotto

Congratulazioni per aver acquistato la

ENTAC - Smart Life - Smart Living Wi-Fi Smart
Socket.

Ora potete accendere e spegnere la vostra
corrente manualmente o in base ai vostri orari
attraverse U'app Smart Life - Smart Living
installata sul wostro dispositivo, da qualsiasi

también le permite monitorear el
consuma de energia en tiempa real del modala
ES-SS5AUSB-WIBLE. Bien por ti. Bien por el
ambiente

FR Configuration du produit

Nous vous félicitons d'avoir acheté ENTAC -
Smart Life - Smart Living Wi-Fi Smart Socket.

Vaus pouvez désormats allumer et éteindre votra
appareil manuellement ou, si vous préféraz, v
accéder depuis n'importe quel endrait ol vous
disposez  d'une  connexion  Internet  wia
lapplication Smart Life - Smart Living installée
sur wotre apparel] L'application vous parmet

luego in cul si d di una a
Internet. L'app consente inoltre di monitorare it
consummo di energia in tempo reale per il modello
E5-5SAUSB-WIBLE. Bucno per woi. Buono per
Vambiente.

urveiller on temps réel la
cnnsommahnn d'énargie de
'ES-SSAUSB-WIBLE. C'est bon pour vous. Bon
pour 'environnemant,

BG Kondurypupane Ha npoaykTa

Moanpasreame Bw 33 noxynkata wa npogykra
ENTAC - Smart Life - Smart Living Wi-Fi Smart
Socket. Cera woweTe 83  OKNOYBATE W
MBKMIOUBATE YCTREACTEOTD CH UMD MNH KOFETO &
BEIMORHY, KLIETO MMA WHTRPHET BPLIKA, MOkaTe
Aa nonyuwTe focTsa go Bawets ycTpolictag
OTECAKLAE, K3TO WHCTANMPETE NPWNOKEHUETD
Smart Life - Smart Living. Mpenoxeduets chilg
Taka noasonasa Az wabniogasate KoHCYMayMATa
HE EHEOFWR B DEBMHO BPEME HA  MORena
ES-SSAUSB-WIBLE. fiofpe » 3a Bac, flobpe 33

OKOQNHATE Cpefs. A

Maximum current 164

Input voltage AC [220-2400V
Max Load power W
U‘SE TYPE-C Output MAX 5Y 2.4A
Wireless Type Wi-Fi 2.4 GHz
Controls Manual onfoff
Operating temperature [-10 ~ +55)°C
Operating humidity 10 - 951% RH_
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EN SPECIFICATIONS
HU miiszAKI ADATOK
DE SPEZIFIKATIONEN
RO SPECIFICATH

SK TECHNICKE UDAJE
CZ SPECIFIKACE
HR TEHNIEKI PODACI

S| SPECIFIKACLIE

SRB SPECIFIKACLJE
PT ESPECIFICACOES
LT SPECIFIKACLIOS
PL SPECYFIKACJE
GR NPOAIArPAGEL

IT SPECIFICHE

ES ESPECIFICACIONES
FR CARACTERISTIQUES

BG CREUMOMKALIMK

EN Configuration Preparation

1. Download the smart phone application by
scanning the OR Code or searching for Smart
Life - Smart Living in the Apple App Store for
iPhones, or Google Play for Android phones.

HU Konfiguracio elikészitése

1. Talise le az okostelefonos alkalmazast a
QR-kéd  beolvassdval, vagy keresse az
iPhone-jan a Smart Life - Smart Living-et az
Apple App Store-ban, vagy Angreid telefonjin a
Google Play druhdzban.

DE Konfigurationsvorbereitung

1. Laden Sie die Smartphone-Anwendung
herunter, indam Sie den GR-Code scannen eder
nach Smart Life - Smart Living im Apple

App Store fir IPhenes bzw. Google Play lir
Android-Telefone suchen,

RO Pregitirea configuratiei

1. Descircati aplicatia pentru smartphone

prin scanarea codului OR sau ciutali Smart Life -
Smart Living pe iPhone in Apple App Store sau pe
telefonul Android in magazinul Google Play.

SK Priprava konfiguracie

1. Stahmite s aplikéeiv  do  smartfdny

S| Priprava konfiguracije

1. Prenesite aplikacije na pametn: telefon take,
da skenirate kodo OR ali poidéete Smart Life -
Smart Living v telefonu iPhone v trgovini Apple
App Store ali v telefonu Android v Google Play,

SRB ?ripmm konfiguracije

naskenovanim kddu OR atebo vy Smart
Life - Smart Living v aplkicii Apple App Stare
pre iPhany alebo v Google Play pre telefény so
systémom Android,

CZ Priprava konfigurace

1. Stéhndte si aplikaci pro chytry telefon
naskenovanim OR kédu neba vyhladanim Smart
Life - Smart Living v Apple Apg Slore pro iPhone
nebo Google Play pro telefony Android.

HR Priprema konfiguracije

1. Preuzmite aplikaciju zz pametni telafon
skeniranjern GR koda ili potra¥ite Smart Lite -
Smart Living u Apple App Store-u na vaZem
iPhane-u ili u Google Play prodavnici na Vatem
Android telefonu.

1. Prew: ra pamatnl telefon
skeniranjem DR koda ili potradite Smart Life -
Smart Living u Apple App Store-u na vadem
iPhene-u ili u Google Play prodavnici na Vasem
Android telefonu,

PT Preparacio da configuracio

1. Baixe o aplicativo para smartphone
digitalizande o cédige OR ou pesguise Smart Life
- Smart Living na Apple App Store em sau iPhone
ou na Google Play Stare em seu telefone Android.

LT Konfigiiracijos paruodimas

1. Arsisiyskite imaniojo telefono programéls
nuskaitydami OR koda arba ieSkodami Smart
Life - Smart Living Apple App Stare (Phone
teletanams arba Goagle Play Android telefanams.

PL Przygotowanie kenfiguracji

1. Pobierz aplikacje na smartfena, skanujac kod
QR lub wyszukaj Smart Life - Smart Living na
swoim iPhonie w sklepie Apple App Store lub na
talefonie z systemem Android w sklepie Google
Play.

SR e

1. Atsisiyskite iSmaniojo telefono programele
nuskaitydami QR kedp arba ieSkodami Smart
Life = Smart Living Apple App Store iPhone
telelonams arba Google Play Andraid telefonams,

IT zione della
configurazione

1. Scaricare l'applicazione per smariphane
scansianande il codice OR o cercando

Smart Lite - Smart Living nell'Apple

App Store per gli iPhone o Google Play per i
teletani Andraid

Pr:;nrulin dela

iguracion

1, Descarga la aplicacion para  teléfonos
inteligentes

escaneando el cidigo AR, o busque Smart Life -
Smart Living en Apple App Store en su iPhene, o
en Google Play Siare en su taléfono Android.

FR M aration de la

iguration
1. Telel:hargez 'application pour smartphone
en scannant le code QR ou en recherchant Smart
Life - Smart Living sur votre iPhane dans U'Apple
App Store ou sur volre Wlsphene Androld dans la
Google Play stora.

BG MogroToska Ha
Kondurypupaneto

1. Warernate npunoxesyeTs 3a cMapTgod katg
ckaHmupare OR kopa wni noTspcete Smart Life -
Smart Living & Apple App Store wa Bawer iPhona
wna 8 Google Play Store ke Bawwa Tenedod ©
Android.

EN

2. Launch the app and log in. New users will need
to register a new account,

3. Plug the Wi-Fi Smart Socket into a mains
outlet and turn on the sutlet power switch, The
LED should be green.

Where Not to install Your Wi-Fi Smart Socket
Do nat install the Wi-Fi Smart Sockel in wet ar
damp areas such as bathreoms and laundries.

2. Inditsa el az alkalmazast, és jelentkezzen be.
U folhasznélaknak G figkat kel [étrehazni

3. Csatlakoztassa a Wi-Fi Smart Socket-at a
konnektorba, 65 kapesala be a kimenat hildzati
kapcsoldjat. A LED-nek zilden kell vilagitania.

Hova ne telepitse a Wi-Fi Smart Socket-et

Ne talepiise a Wi-Fi Smarl Socket-el nedves vagy
nyirkos helyekre, mint példaul firddszobék és
mosodik

2. Starten Sie die App und melden Sie sich an.
Meue Benutzer missen ein neves  Konle
registrieren.

3. Schiseflan Sie die Wi-Fi Smart Socket an sine
Steckdose und schalten Sie den Metzschalter der
Steckdose ain, Die LED sollte griin louchten

Wo Sie Ihre Wi-FI Smart Socket nicht
installieren sollten

Installieren Sie die Wi-Fi Smarl Sacket nicht in
nassen oder feuchten  Bereichen  wie
Badezimmern und Wiischeraien

RO

2. Lan=ati aplicatia si conectati-vd. Utilizatorii noi
var Lrebui 53 creeze un cant nou.

3. Conectati- Wi-Fi Smart Socket la prizd si
activatl intrerupatorul do alimantare la prizs
LED-ut ar trebui s& se aprinds in verde.

Unde =3 nu instalati priza inteligentad Wi-Fi
Mu Instataji priza Inteligantd Wi-Fi in locuri ude
sau umede, cum ar fi béi si spdlEterii.

SK

2. Spustite aplikdciv & priblaste sa. Novi
pauiivatelia budd musief zaregistroval novy Get,
3. Zapojte inteligentnd zisuvku Wi-Fi Smart
Socket do elektricke) sete a zapnie vypinag
rasuvky. Kontralka LED by mala svietil nazelena.

Kam neinstalovat inteligentnid zasuvku Wi-Fi
Smart Socket

Meinstalujte zésuvku Wi-Fi Smart’ Socket do
wihkjch alebo meokrich priestorov, ako sd napr
kipelne a pradovne.

2_Spustte aplikaci a prihlaste se. Novi uivatelé si
budou muset zaregistrovat novy aet,

3. Zapojte Wi-Fi Smart Socket do sifové zésuviky a
zapnite sifavy spina, LED by méla svitit zelend,

Kam neinstalovat vadi Wi-Fi Smart Socket
Neinstalujte: Wi-Fi Smart Socket do mokrych
nobo wihkjch prostor, jake jsou koupelny a
pradelny.

2 Pokrenite aplikaciju i prijavite se. Novi korisnici
moraju kreirati novi racun

3. Spajite Wi-Fi Smart Socket na wutiémicu i
ukljugite mreini prakidag na izlazu, LED b trebao
biti zelen.

Gdje ne instalirati Wi-Fi Smart Socket
Nemojte instalirati Wi-Fi Smart Socket na mokra
ili wlaZna mjesta kao St su kupaonice | praonice.

2. Zagonite aplikacijo in se prijavite, Novi
uparabniki bade merali ustvariti nov radun,

3. Pametno wtitnico Wi-Fi Smart Socket
prikljucite v wtifnico in vklopite stikela za
napajanje na izhodu.

Svetlobna dioda LED se mora prifgati v zelen|
barvi.

Kam nikaker ne smete namestiti pameine
vii€nice Wi-Fi Smart Socket

Wticnice Wi-Fi Smart Socket ne namestite na
mokrih ali viaZnih mestih, kot je npr. kopalnice in
pralnice,

SRB

2. Pokrenite aplikaciju i prijavite se. Novi korisnici
maraju da naprave nevi natog

3. Povefite Wi-Fi pametni utika€ =a utiénicom i
ukljuite mreini prekidaé na izlazu, LED lampa
treba da bude zelena,

Gde ne instalirati Wi-Fi 5mart Socket

MNemajle da instalirate Wi-Fi Smart Socket na
wlaZnim ili sparnim mestima kao &1 su na primar
kupatila | prostorije za pranje veia,

PT

2, Inlcie o aplicative e faga lagin, Novos usudrios
devern criar uma nova canta.

3. Conecte o Wi-Fi Smart Socket i tomada e lgue
o interruptor de rede da tomada. O LED deve
estar verde

Onde niio instalar o Wi-Fi Smart Socket

Map instale o Wi-Fi Smart Socket para locais
mothados ou  dmides, coma  banheires e
lavanderias.

LT

2. Palei prigij Nauji
wartotojai turés uzneglstruuu naujg paskyra.

3. Jjunkite JWi-Fi Smart Secket” | maitinimo lizdg
ir jjunkite maitinimo jungiklj. Svieses diodas turi
biti falias,

Kur nejdiegti Wi-Fi Smart Socket

Mestatykite _Wi-Fi Smart Socket™ drégnose ar
Slaplose viotase, pavyzdiiul, vonios kambariuose
ir shalbyklose.

PL

2. Uruchom aplikacje | zaloguj sig. Mowi
udythownicy musza utworzyd nowe konto.

3. Podtgcz inteligentne gniazda Wi-Fi do gniazdka
i wiacz prretacznik sieciowy w gniazdku. LED
powinien swiecic na zielono,

instalowaé inteligentnege gniazda

Nie instaluj inteligentrego gniszda Wi-Fl w
mokrych lub wilgotnwch miejscach, takich jak
tazienki i pralnie

GR

ZE AGTE TV

auTh. Dl Wil XpAgTEG Ea

Ho NPENEL ¥ KAVEWY CyYEopn 0F vig Aayamaopd

3. Luwdéate v EEunvn nplza Wi-Fi oe Evo
Pk Sixruo wkow 18 Swowkdntn

tpopadeciog Tng nplzag.

H Auevio LED 8o npéng va glva npaown,

i KAk ire o

Mol va pnv eykatoorhoere Ty EEunvn npiza
i-Fi

Mnv eykoreorfoste v EEunvn nptea Wi-Fi o

uypolg fi BpEyPEvoug xdpoug, Snwg PNaVID Kau

nhuvTpio,

IT

2. Ayviare applicazione o acceders. | nuovi utent|
dOVranno Creare un NuoVo account.

3. Collegare |t Wi-Fi Smart Socke! alla presa dl
corrente e accendere Uinterruttare della presa. Il
LED dovrebbe illuminars: di verde

Dove non installare la Wi-Fi Smart Socket
Mon installare la Wi-Fi Smart Socket in luoghi
urmidi o bagnati, come bagni e lavanderie.

IT

2, Awviare Uapplicazione o accedere, | nuow utent]
dovranno creare un nuovo sccount.
3, Collegare il Wi-Fi Smari Sockel alla presa di
carrante e accendere Uinterruttore dells presa. 1L
LED dovrebbe illuminarsi di verde,

Dove non installare La Wi-Fi Smart Socket
Mon installare la Wi-Fi Smart Socket in luoghi
urnidi o bagnatl, come bagni o lavandarie,

2. Inicie la aplicacion e inicie sesién. Los nueves
usuarios deben crear una nueva cuenta.

3. Conecte el Wi-FI Smart  Socket al
tomacorriente y encienda el interruptor de red
del tomacorriente, EL LED debe ser varde.

Dénde no instalar el Enchule Inteligente Wi-Fi
Mo instale el enchufe inteligente Wi-Fi para
lugares mojados ¢ himedos como bafics y
lavaderos.

2. Lancez Uapplication et conneclez-vous, Les
nouveaux utilisateurs devront créer un nouveau
compla.

8 Br-nchez |3 Wi-Fi Smart Socket dans la prise
de courant et allumez Uinterrupteur de la prise,
Le voyant deit s'allumer en vert.

0i ne pas installer la Wi-Fi Smart Socket
Ninstallee pas la Wi-Fi Smart Sockel dans des
endroits humides ou mouillés, tels que les salles
de bains et les buanderies.

2. CTapTepaidTe NpUNEHHETD W BResTe. HoauTe
noTpebuTend TpREBA {3 PECACTRHPAT HEB aKayWT.
3. Bunmyera Wi-Fi Smart Socket 8 enekTpuvecsn
KOMTAKT W DENGUETE  NPEBKRICUBATENS WA
3axpaxeadero. CaeTagnoawt Tprbea pa ceetw &
Ienens.

Kupe we Tpabea ga ce wncranwpa Wi-Fi Smart
Socket

He whcranrnpadre Wi-Fi Smart Sockel na mokpe
WnW BnasHW MecTa xata Banm nepanHK
NGRS,

EN CONFIGURATION

Press the onfoff button on the Wi-Fi smart
socket.

The LED will rapidly flash gresn.

Note: If the LED does not flash, try ressfting the
device (see Reset balow],

HU KONFIGURACIO

Nysmja meg & be/ki gombot a WIi-Fi smart
socket-en,

A LED gyorsan teg zélden villegn:,

Megjegyzés: Ha a LED nem villog, prébélja meg
alaphelyzetbe dllitani az eszkizt [lasd alibb &
"Visszasllitas” részt]

DE KONFIGURATION

Dricken Sie die Ein-/Ausschalitaste an der
Wi-Fi-Smart-Steckdose.

Die LED blink! schnelt grin,

Hinweis: Wenn die LED nicht blinkt, versuchen
Sia, das Gerdl urickiusetzon (sishe Neustart
unten].

RO CONFIGURARE

Apdsali butonul pornitfoprit de pe Wi-Fi Smart
socket.

LED-ul va clipi rapid in varde.

Nota: Dac¥ LED-ul nu clipeste, incercap s&
resetali dispozitivul

leonsuliati “Resetare” de mai jos).

SK KONFIGURACIA

Stlaéte tladidlo zapnutia/vypnutia na inteligentne]
zdsuvke Wi-Fi

Kontrolka LED bude richio blikat na zeleno.
Pozndmka: Ak kontrolka LED neblika, skiste
zariadenie resetoval [pozri fast Resetovanie
niiel,

CZ KONFIGURACE

Stiskndte tladitke zapnoulfvypnout na chytrd
zasuvce Wi-Fi. LED bude rychle blikat zelend.
Pozndmka: Fokud LED neblika, zkuste resetoval
zafizeni [viz Reset nizel.

HR KONFIGURACIJA

Pritisnite tipku za ukljuivanje/iskljufivanje na
‘Wi-Fi Smart Socket pametnoj utiénici.

LED e brze treperiti zelena

Napomena: Aka LED ne treperi, pokulajie
resetirati uredaj [pogledajte odjeljak "Vracanje” u
nastaviul,

S| KONFIGURACIJA

Pritisnite gumb za wklop/izklep na pametni
wtinici Wi-Fi.

Swvetlobna dioda LED ba hitra utripala.

Opomba: Ce diodz LED ne utripa, poskusite
napravo ponastavit,

|glejte “Penastavitev” spadaj).

SRB KONFIGURACLJA

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuévanje na
Wi-Fi pametnaj utiénici,

LED e brze treptati zelano,

MNapomena: Aka LED ne treperi, pokuEajte da
resetujete uredaj [pogledajte odeljak Mradanje” u
nastaviul,

PT CONFIGURACAO

Pressione o botho lLgafdesliga no  soquete
inteligente Wi-Fi.

O LED piscard rapidamente em verde,
Observagao: Se o LED n3o estiver piscando, tente
reiniciar o dispositive  lconsulte & secin
“Restaurar” abaixol.

LT KONFIGURACIJA

Paspauskite [jungima/ifjungime mygtuky ant
'Wi-Fi iEmaniojo lizdo.

Sviesos diodas greital mirkses Zalial

Pastaba: jei Eviesos  dindas  nemirksi,
pabandykite H nauje nustatytl jrenging (ke
-Nustatyti i naujo” toliaul.

PL KONFIGURACJA

Nacidnl] preyeisk  wiaczaniafwylaczania  na
intaligentnym aniedzia Wi-Fi

LED zaczyna szybke migad na zieleno.

Uwaga: Jecli LED nie miga, sprobuj zresetowac
wrzadzenie  [patrz  sekeja . Praywracanie”
ponizejl.

GR AIAMOP®NIH

Mornote 1o wougni onfoff amnv EGumm npizo
Wi-Fi

H huevio LED 8o ovoBooBaver ypAyopa pe mpaowa
xpipa,

Enpeiwon: Edv n dmvio LED dzv ovaBooBrvel,
BoHlpdate va  enovapEpETE T ougkeud (AL
Enavagpopa nopakin)

IT CONFIGURAZIONE

Pramere il pulsante On/Dif della Wi-Fi Smart
Socket.

Il LED lampeggia rapidamente in verde.

Nota: se il LED non lampeggia, provare a
rasettare || dispositive fvedere “"Reset” di
sequite).

ES CONFIGURACION

Presione el botan de encendidofapagado en al
enchufe inteligente Wi-Fi.

El LED parpadeard en verde ragidamenta.

Nota: =i el LED ne parpadea, intente reiniciar el
dispositiva

leonsulte la seccidn “Restaurar” 2 continuacion].

FR CONFIGURATION

Appuyez sur le bouton marchefarrét de la prise
Wi-Fi Smart.

Le voyant clignote rapidement en vert.
Remarque: =i le vayant ne clignole pas, essayez
de réinitialiser 'appareil [voir "Réinitiatisation”
ci-dessousl,

BG KOH®WIYPHPAHE

HarucHete GyToHa 38 BRAKYBAHE MIKNNYBIHE HA
Wi-Fi Smart Sacket,
CEeYDMDﬂH’ e Mura Gepao B 3eneso.
Ao He mira,
[ PECTAPTHRATE YCTPOACTRATD
lwmmre wact Reset [Pectapriapane] no-gemyl,

EN AutoScan

While the LED is flashing green, make sure that
your device Is connected to a 2.4GHz WIFI
network and thal Bluetooth is enabled on the
device. Open the smart life application and a2
pap-up window will inform you that it has found a
new device

HU Automatikus parositis

Mialatt a LED zalden villog gydzédjin meg réla
hoqy 2.4CHz-es WIF| hildzathez caatlakezva van

ileke és a2 is van
az eszkdzon. Nyissa meg a smart Li ite alkalmazésl
s felugrd ablakban jelzi is Onnek. hogy Of
eszkizt atalt.

DE Automatischer Suchlauf

Wikhrend die LED griin blinki, vergewissern Sie
sich, dass lhr Gerdt mit einem
2,4-GHz-WIFI-Netzwerk  verbunden 81 und
Bluetooth auf dem Gerdt aktiviert ist. Dffnen Sie
die smart lile App und in einem Pop-up-Fenster
wird |hnen mitgeteilt, dass ein newes Gerdt
gelunden worden ist,

RO AutoScan

in timp ce LED-ul clipeste in verde, asigurati-vi
i dispozitivul dvs, este conectal la o refea WIFI
da 2,4 GHz si cd Bluetooth este activat pe
dispozitiv. Deschidell aplicalia smarl life si o
tereastrd pop-up va va anunta c8 ati gsit un nou
dispoazitiv,

SK Automatické skenovanie

Kym LED didda bliké na zelena, skontrolujte, £ je
vase zariadenia pripojens k 2,4 GHz WIF| sietia &
je na zariadeni povolend funkeia Bluetooth.
Otvorte aplikdciu smart life a wskakovacie okno
wis infarmuje, & nagla nové zariadenie.

CZ Automatické skenovani

Zatimeo LED dioda blikd zelend, ufistéle se, Fe je
vase zafizeni pfipojeno k 2,4GHz WIFI siti a 3e je
na zaiizeni povelene Bluetoath, Oteviete aplikaci
smart life a vyskakovaci okno vis informuje, Ze
nadla nové zafizeni,

HR Automatsko uparivanje

Dok LED treperi zeleno, provierite je [i Vas uradaj
povezan na 2,4 GHz WIFI mredu | je li Bluetaath
amoguten na uredaju. Otvaorite aplikaciju smart
lite | iskatuél prozor de Vas obavijestiti da je
pranasan novi uredaj.

51 Samodejno seznanjanje

Madtern ko lutka utripa zeleno, se prepricajte, da
j& naprava povezana z omredjem WIFI 2,4 GHz in
da je v njej omogofen Bluetooth. Odprite
aplikacijo smart lite in v pojavnem cknu boste
izvedeli, da ste nasli nova napravo.

SRB Automatsko uparivanje

Dok LED lampica trepari zelena, uverite se da je
vad ureda) povezan na 2 AGHz WIFI mrelu | da li je
Bluetooth omogucen na  uredsju.  Otvorite
aplikaciju Smart Lile | iskagudi prozor ée Vas
abavestiti da je pronaden novi uredaj.

PT Emparelhamento automatico

Enguanto o LED estiver piscando em werde,
cortifique-se do que seu dispositive esleja
conectado a uma rede WIFI de 2.4 GHz e que o
Bluetssth esteja alivade no dispositive, Abra o
aplicative smart life e wma janela paop-up
infarmara que encontrou um nove dispesilive,

LT Automatinis nuskaitymas

Kol Sviesas diodas mirksi Zaliei, jsitikinkite, kad
jrenginys prijunglas prie 2.4 GHz WIFI tinklo Ir
jjungtas  _Blustooth™. Atidarykite iEmanicjo
gyvenimo programg ir iS5okantis langas pranes,
kad rade nauj3 jrengin;.

PL Automatyczne parowanie

Gdy LED miga na zielono, upewnij sig, ze
urzgdzenie jest podigczone do siect WI-F| 2.4 GHz
i 78 Bluetooth jest wtaczony w urzadzeniu.
Diwérz aplikacjy smart Ufe, a wyskakujace
okienko poinformuje Cig, 2e znalazt nowe
urzgdzanie,

GR Autoporn gdpwon

Evid to LED ovoBooBAver e npdowa xpopa,
BeBowwBelte oM n suokewn oog elvol auvBedepévn
o dikruo WIF 2,4 GHz wou an ro Bluetooth givor
EVEQYODOLNPEVE  OTN  CUOWEUR Mnlﬁts ™y

FR Balayage automatique

Lorsgque lo voyant clignote en vert, assuraz-vous
que votre appareil est connecté & un réseau WIF|
2,4 GHz et que la fonction Bluetooth est activé sur
I'appareil. Duvrez l'application smart Life et una

epappoynt  smart  life wol ive
nopdSupo Bo cog evnpephoel 1L Bphke puo vtu
GUOKEUI

IT Scansione automatica

Mentre il LED lampeggia In verde, assicurarsi
che il dispositive siz connesso a una rete WIFl a
24 GHr e che il Bleetooth sia abilitalo sul
dispositivo. Aprite 'applicazione Smart Life & una
finestra pop-up v infarmard che avete travate un
nuavn dispasitiva.

ES Scansione automatica

Mantre il LED lampaggia in verde, assicurarsi
che il dispositive gis connesso & una rete WIFI a
24 GHz e che il Bluetooth sia abilitate sul
dispositivo. Aprite Uapplicazione Smert Life & una
finestra pop-up vi informeré che avete trovate un
nuova dispositiva,

fenitre o vous (ndiguera que vous
avez trouvé un nouvel apparail.

BG Aeromaruuno cas

F

EN Enter Password

Search fer the Wi-Fi hotspot and enter tha
hatspal password,

Tap Next. Observe that the device is connecting to
the application.

HU irjabe ajelszét

Keresse meg a Wi-Fi elérhetdsdgét, és adja meg
az ahhoz tartozd jelszavat.

[oxaTo CEETORWOMET MUTa & 38/84D, YEEPETE CE,
4o yerpolicTaata Bu ¢ conpaano kus WI-FI mpexa
24 GHz, M ue Ha YoTROWRCTEOTD € 3KTMBEWMPEH
Bl Oruopete np Smart Lita u
M3CKAYAW npoiopey we Be yeegoma, ke e
HAMEPHAD HODG YETPORCTAD,

a Mext [Tovibbl gombra, Figyelje
meg, hogy ar eszkiz coatlakozik-e az
alkalmazdshoz

DE Passwort eingeben

Suchen Sie nach dem Wi-Fi-Hotspat und geben
Sie das Hotspot-Passwort ein.

Tippen Sie auf Waiter. Steilen Sie sicher, dass das
Gerat eine Verbindurg mit der Amwendung
herstellt.

RO Introduceti parola

Cautatl hotspotul Wi-Fi gl introducefl parola
hotspotului.

Atingeli  Next [Urmaterull. Verificali  dacd
dispozitivul este conectat Lz aplicatie.

SK zadajte heslo

Vyhladajte hotspot WI-FI a  zadajle hesle
hotspotu.

Tuknite na poloiks Mext |Dalejl. Stedujte, & sa
zariadenie pripdja k aplikacii.

CZ Zadejte heslo

Vyhledejte hotspol WI-F @ zadejle hesle
hotspotu. Klepnéte na Dalsi. Vaimnéte si, zda-li
se rafizeni pripojuje k aplikaci,

HR UpiSite zaporku

Potrafite dostupnost Wi-Fi mreie i wpisite
zaporku

Dedirnite "Next™ {"Dalje”). Provierite povezuje i
s uredaj s aplikacijom

S| Vnesite geslo

Poiddite dostop do emredja Wi-Fi in vnesite geslo,
Tapnite Mext |[Naprejl. Preverite, ali je naprava
pavezana z aplikacijo.

SRB Upisite lozinku

Potrafite destupnost Wi-Fi mreie | unesite
lozinku,

Dodirnite Mext {"Dalje”), Pogledajte da I se
uredaj povezuje 53 aplikacijom.

PT Digite asenha

Procure disponibilidade de Wi-Fi o digite sua
senha.
Togque em Avangar. Veja se o

PL Podaj hasto

Paszukaj dostgpnodci Wi-Fi i wprowad? hasta.
Stuknij Next [Dalsjl. Sprawds, czy urzadzenie
tgery sig 2 aplikacjy.

GR Ewaywyn kwdikoi npoaBaong

Avaznthote To hotspot Wi-Fi kou ninkrpakoyhore
Tov kb npbofaong Tou hotspot.
Mothate Enopevo. BeBowfeite dm n ouokewh
vy guwwBebepévn e TV Egoppoyn,

IT Inserire la password

Cercare U'hotspot Wi-Fi e inserire [a password

dell’hetspet,

Toccare Avanti. Verificare che il dispositiva sia
all’

s
conacta ao aplicativo.

LT |Jveskite slaptaiodj
leZkokite Wi-Fi” viefosios interneto prieigos
fasko ir jveskite wiefosios ntermeto prieigos
tadko siap!a!nm

kil Naxt. ekite, ar
jungiasi prie programas.

ES Introduce la contrasena

Busque la disponibilidad de WI-Fi & ingrese su
contrasefia.

FR Entrez votre mot de passe
Recherchez votre point d'acces Wi-Fi et antrez le
mot de passe du peint d'accés.

Appuyez sur Sulvant. Vérifiez que vatre apparail
est connecté & l'application.

BG Buaepere naponara

MNatspoete T W3 Wi-Fiow

HEFDBATA NBRANA.

Joxochere Sytowa Mext [Hanpegl. Mpoeepers
ANk YCTRAACTBOTE C8 CHBRIEE C MPUIEKEHWETO.

EN Add Manually

1. Tap Add Device or tap "+" on top right corner.
HU Kézi parositas

1. Koppintson az Eszkiz hozzaadisa elemre, vagy
o jobb feisd sarokban taldlhats .+"

Presiona Vea si el
conecta a la aplicacion.

ae

gompra.

DE Manuell hinzufiigen

1, Tippen Sie aul Gerlit hinzulligen oder tippen
Sie auf die "+” Taste in der oberen rechien Ecke.

RO Adaugare manuala

1. Atingeti Add Device [Ad3ugare dispozitivl sau
atingeti butenul “+” din colful din dreapla sus,
SK Pridat manuélne

1. Tuknile na polofku Add Device (Pridal
zariadenie| aleha fuknite na .+~ v pravam harnem
rahu,

CZ Pfidat ruénéd

1 Klepnite na Pfidat zafizeni nebo klepnate na
* v pravém harnim rohu.

HR Ruéno uparivanje

1. Dodirnite Dodaj uredaj ili dodirnite gumb "+" u
gornjem desnom kutu,

S| Roéno seznanjanje

1. Tapnite gumb naprave all lapnite gumb “+° v
zgornjem desnam kotu,

SRB Rucno uparivanje

1. Dadirnite Dodaj uredaj
u garnjem desnom uglu.

i dodirnite dugme _+”

PT Emparelhamento manual

1. Toque am Adicionar dispositiva ou toque no
botia "+ no canta superior direilo,

LT Pridéti rankiniu biidu

1. Bakstelekite Pridel jrengin] arbe bakstelékite
_+" virsutiniame definizjame kampe.

PL Reczne parowanie

1. Stuknij Dedaj urzzdzenie lub stuknij przycisk
o7 W prawym garnym ragu.

R NpooBhkn pe pn autdpare Tpéno

1. Narhare Add Device [MpocBhnn auskewhs| A
nariore "+" oty endva SeEid yuvio,

IT Aggiungere manualmente

1. Toccare Aggiungi dispositive o toccare il
pulsanta "+" nell'angeda in alto a destra.

ES Emparejamiento manual

1. Toque Agregar dispositiva o togque el botdn
&n 1a esquing superior derecha,

FR Emparejamiento manual

1. Appuyez sur Ajouter un appareil ou sur le
bouten “+* dans le cain supérieur drail.

BG PuuHo casonsane

|NoBaaase Ha yoTpoRcTEO MM okocHeTe

Ecy'mHa +" 8 FOPHARA BECEH BB

EN Add Manually

2, Seloct device type Socket [Wi-Fil.

HU Kézi pirositas

2, Vilassza ki a “Socket [Wi-Fil” eszkaztipust,
DE Manuell hinzufiigen

2. Den Gerdtetyp "Sacket [Wi-Fil" auswihlen
RO Adaugare manuala

2. Selectati tipul de dispozitiv "Socket [Wi-Fil™

SK Pridat manuilne

2. Vyberte typ zariadeniz Socket [Zdsuwkal
Wi-Fil.

CZ Pridatruéné
2. Vyberte typ zafizeni Socket [Wi-Fil

HR Ruéno uparivanje

2. Odsberite wrstu uwredaja “Socket Wi-Fi™
[“Uticnica Wi-Fi*]

S| Roino seznanjanje
2. lzherite vrsto naprave "Socket [Wi-Fil”

SRB Rucno uparivanje

2. lzaberite tip uredaja “Sockel Wi-Fi[Utikag
Wi-FiL.

PT Emparelhamento manual

2. Selecione o tipo de dispositive "Soguete
[Wi-Fil”

LT Pridéti rankiniu biidu
2. Pasirinkite jranginia tipg Socket [Wi-Fil

PL Reczne parowanie

2. Wybierz typ urzadzenia "Socket [Wi-Fil™.

GR NpooBikn pe pn outdparo Tpéno
2. EmAEETE TONo ouoxzunt Mpiza (Wi-Fil,
IT Aggiungere manualmente

2 i it tipo di p "Socket
IWi-Fil
ES Emparejamiento manual

el tipa do disp “Socket

%
[Wi-Fil™.
FR Emparejamiento manual

2. Sélactionnez le type d'appareil *Socket [Wi-Fil"
BG Puuno cpsosBane
2. WMabepete Tvn yctpoRctas Socket [Wi-Fil

EN Set up the device
HU Atlitsa be a késziilékét

DE Gerit einstellen

RO Configurati dispozitivul dvs
SK Nastavte zariadenie

CZ MNastavte zaFizeni

HR Postavite uredaj

S| Namestite naprave

SRB Podesite uredaj

PT Configure seu dispositivo
LT Nustatykite jrenginj

PL Skonfiguruj swoje urzadzenie

GR PuBpwon g ouokeuns
IT Configurare il dispositivo
ES Configure su dispositivo
ER Configurez votre appareil

BG Hacrpoitre ycrpodicTaoro cu
J

EN Enter Password

Search fer the Wi-Fi hotspot and enter the
hotspot password. (It works only on 2.4GHz WIF|
netwark!|

Tap Mext. Dbserve that the device is connecting ta
the application

HU irja be a jetszét

Keresse meg a Wi-Fi elérdsi dtvonaldt és adja
meg az ahhoz tartozd jelszavat [Wizardlag
2.4GHz-05 hilézaton mikidik!|

Koppintson a Next |Towabnl gombra. Figyelje
meg, hogy az eszkor csatlakozik-e  az
alkalmazashaz,

DE Passwort eingeben

Suchen Sie nach dem Wi-Fi-Holspot und geben

CZ Zadejte heslo

Vyhledejte hotspol Wi-Fi a zadejte  hesla
hotspotu. [Funguje pouze v siti 2,4 GHz WIFI!]
Klepnéte na Daldi, Viimnéte gi, 2da-U se zafizen]
pripsiuje k zplikaci,

HR Upigite zaporku

Pranadite izvor Wi-Fi-a | upigite njegovu zaporku,
|Radi samo na mreki od 2.6 GHz!| Dadirnite Next
|Daljel. Provierite povezuje i se ureda) s

Sie das Hotspot-Passwort ein. (F t nur
im 2.4GHz-WIF|-Netz!]

Tippen Sie auf Weiter. Stellen Sie sicher, dass das
Gerdt eine Verbindung mit der Anwendung
herstellt.

RO Introduceti parola

CHutati hotspotul Wi-Fi si intraducefi parola
hotspotulul. [Furctioneazd numai in refeaua de
2.4 GHz!l.

Atingeti  Mext  [Urmatorull.  Verilicall  dach
dispozitivul este conectat la aplicatie.

SK zadajte heslo

Vyhladajle hatspet Wi-Fi o zadajte hesto
notspotu. [Funguje len v 2,4 GHz sieti Wi-Fi!
Tuknite na palofku Next [Halejl. Sledujte, & sa
zariadenie pripaja k aplikacii

Sl Vnesite geslo

Paidtite svejo pot Wi-Fi in vnesite geslo zanjo
|Deluje sama v omredju 2,4 GHz!|

Tapnite Next [Naprejl. Preverite, ali je naprava
povezana 2 aplikacijo.

SRB Upisite lozinku

Pranadite izvar Wi-Fi-a i upiSite lozinku. |Radi
samo na mredi od 2,4 GHz!l

Dodirnite Mext (Daljel. Proverite da li se uredaj
povezuje 54 aplikacijom,

PT Digite asenha

Encontre a caminho Wi-Fi e digite sua senha. |54
funciona na rede de 2,4 GHzll

Toque em Avangar Veja se o dispositive se
conecta ao aplicativo.

LT Iveskite slaptaZod]

lekokite Wi-Fi" viefosios interneto prieigos
talke ir jueskite vieSosios internete prieiges
tagke slaptaZod). llis veikia tik 2.4 GHz WIF|
tinkls!

Bakstelékite Kitas. Stebékite, ar jrenginys
jungiasi prie pragramaos.

PL Podaj hasto

Znajdz Sciezke Wi-Fi i wprowadi jej hasto. (Dziata
tytko w siecl 2.4 GHz!|

Stuknij Mext |Dalejl, Sprawdz, czy urzadzenie
Lgezy sie z aplikacjy.

GR Ewoywyn kwiikol npéoBaong

Awoznriore To hotspot Wi-Fi kou nlnwpn&urnm&:
o kadikd npd 100 hotspot, (A

péva o GikTuo WIF] 2,46Hz!|

Nardore Endpeve, BeBowdeie dn n oudkeun
Eiva ouvlsBepEwn pe v Epoppoyh.

IT Inserire la password

Cercare Uhotspel Wi-Fi @ inserire la password
dell'hotspot. [Funziona solo sulla rete a 2,4 GHz!j.
Taccars Avanti. Verihcara che il dispositive sia
connesso all'applicazione.

ES Introduce la contrasefia

Introduce la contrasena
Encuentre la ruta Wi-Fi & Ingrese su cantraseda,
[iSelo funciona en una red de 2,4 GHz!)

Presmna Si Vea sioel d se

K
EN Reset

If the '.\r Fi smart socket fails to respond to

conecta a la aplicacidn.
FR Entrez votre mot de passe

Recherchez votre paint d'accés Wi-Fi el entrez le
mat de passe du paint d'accés. [Ne fonctionne
que sur le réseau 2,4 GHz 11,
Appuyez sur Suivant. Vérifiez gue votre appareil
est connecté & Uapplication

BG Bueegere naponara

MeTepcete AuT 3a gocTen go Wi-Fi 4 eneepete
napenata my. [Pabotu camo o mpexa 2,4 GHz!)
Dokackere Bytosa Mext [Hanpen)l Mposepete
AanM yCTpoRCTEOTD C8 COLPINE ¢ NPUMADKSNNETS,

, it may need to be resel.

1. Unplug Ihe Wi-Fi smart socket from the mains
outlet,

2. Plug the device back into the mains outlet and
turn on the sutlet power switch

3. Press and hold the Manual Control Button until
the LED indicator flashes quickly [batween 5 5
and 10s).

4. Follow the steps above in Canfiguration to et
up the device.

HU Ujrainditis

Ha & Wi-Fi smart socket nem resgél &

parancsakra, lehet, hogy djra kell inditani,

1. Hizza ki a Wi-Fi smart socket-et &

kannektarbél,

2. Dugja vissza 8 kéuu.eket a knnnektama [
bea

a Nynm]a meq és5 taﬂsa ‘enyomva a Kézi

wezériégombot, amig a LED-jelzd gyarsan villogni

nem kezd |3 &5 10 mésodperc kiozdtt).

4 Kovesse a fenti lépaseket a Configuration

[Manfigurécit) részhen az eszkiz bedllitdsihoz.

DE Neustart

Wenn die Wi-Fi Smart Sacket nicht aul Befehle
reagiert, muss sie méglicherweisa neu gestartet
werden,

1 Ziehen Sie den Stecker dor Wi-Fi Smart Socket
aus der Steckdase aus.

4. Stecken Sie das Geriit wieder in die Steckdase
und schalten 5ie den Metzschalter an der
Steckdose ain.

J. Halten Sie die Taste fir die manuelle
Steuerung gedrickt, bis die LED schnell zu
blinken beginnt lzwischen 5 und 10 Sekunden].

4 Befolgen Sie dia oben im  Abschnitt
Kenfiguration beschrisbenen Schritte, um das
Gerdt ainzustellen,

RO Resetare

in cazul in care Wi-Fi Smart Socket nu raspunde
la comenzi, este pesibil s fie necesard
reparnirea acesteia.

1. Decenectati Wi-Fi Smart Sacket

2. Conectati din nou dispozitivul la prizd si porniti
intrerupBtorul de alimantare de pe prizi.

3. Tineti apdsat butonul de control manual pand
ednd LED-ul incepe s& clipeascd rapid [intre 5 si
10 secunde]

4. Urmall pasil de mai sus din sectiunea
Configuration [Configurare] pentru a configura
dispozitivul.

SK Resetovanie

Ak inteligentnd zésuvka Wi-Fi nereaguje na
prikazy, moino ju bude potrebné resetovat.

1. Odpojte inteligentnd zasuvku Wi-Fi od siefove]
zasuvky.

2. Zapajte zariadenie spit do elektricke) siete a
zapnite vypinad zasuvky.

3. Stlafte a podrite tladidle manudlneha
ovladania, kym indikdtor LED nezacne rychlo
blikat [od 5 & do 10 8],

4. Pri nastavovani zariadenia postupujte podfa
wyidle uvedenych krokev v Easti Konfigurdcia,

CZ Resetovat

Pokud Wi-Fi Smart Socket Wi-Fi nereaguje na
piikazy, miiZe byt nutné ji resetovat.

1. Ddpajte Wi-Fi Smart Socket ze sifové 2asuvky.
2. Fapojte zafizeni zpét do sifové zdsuvky a
zapnéte sifovy vypinad

3. Gticknéte & podrite tlacitka ruéniho oviddani,
dokud LED indikator rychle zagne blikat [mezi 55
210s).

4, Pro nastaven zafizeni postupujte podie wie
uvedenich krokll v £3sti Kenfigurace.

HR Ponovno pokretanje

Ako Wi-Fi Samrt Socket [pametnz uticnica) ne
reagira na naredbe, moida je treba ponavno
pokrenuti,

1. Isklju Wi-Fl Smart Socket [pametnu
utiénicul iz utiénice.

2. Ponavno ukljufite uredaj u utiénicu | ukljudite
prekidad napajanja utifnice.

3. Pritisnite | driite gumb za ruéno upravljanje
dok LED indikstor ne poéne brzo treperiti
lizmedu 5 i 10 sekundil

4. Slijedite garnje korake u odjeljku Configuration
IKenfiguracijal za postavljanje uredaja

S| Ponovni zagon

Ge se parmetna viignica Wi-Fi ne odziva na ukaze,
jo bo morda treba znova zagnati.

1. Odklopite parmetno viiénico Wi-Fi,

2. MNeprava penovne prikfjudite v wtiénico in
vklopite stikalo za napajanje na vtignici,

3. Pritisnite in driite gumb za roéno wpravijanje,
dokler diada LED ne zagne hitra utripati imed 5in
10 sekundamil.

4, Za nastavitey naprave sledite zgarnjim
korakam v razdelku Konfiguracija.

SRB Ponovno pokretanje

MAka Wi-Fi Smart Sacket |pametni utikag] ne
reaguje na komande, modda ée morali da se
ponava pokrena.,

1, Iskljucite Wi-Fi Smart Socket [pametni utikag]
iz uticnice.

2. Ukljuite uredal u utignicu | ukljufite prekidad
Za napajanje uticnice.

3. Pritisnite | driite dugme za ruénu kontralu dok
LED indikatar ne pofne brzo da treperi lizmadu §
110 sekundil,

4. Pratite gornje korake u odeljku Configuration
|Kontiguracijal da biste pedesili uredaj,

PT Reiniciar

Se o Wi-Fi smart socket ndo. responder aos
comandas, pade ser necassario reinicia-lo,

1. Desconecte o soguete intetigente Wi-Fi da
tomada.

Z. Conecle ¢ dispositiva rovamente na temada &
ligue o botdo ligaldesliga da tomada.

3. Pressione & segure o botéo de contrale manual
até que o indicader LED pisque rapidamenta
|entre 5 & 10 sequndas].

4. Siga as etapas acima na se¢do Configuragao
para configurar o dispositive,

LT Paleistiis naujo

Jei Wi-Fi iEmanusis lizdas nereaguoja |
kemandas, gali tekti i paleisti if naujo.

1. Atjunkite Wi-Fi ismanyj lizda i3 lizdo.

2, |junkite jrengin] atgal | elektros lizda ir [junkite
maitinima jungiklj.

3. Paspauskite ir palaikykite rankinio valdymo
mygtuka. kel LED indikatorius greitai mirkses
[nue 5 ik 10 sekunddiu).

4. Moredami nustatyti jrengin|, atlikite anksciau
nuradytus  velksmus,  pateikius  skyriuje
Konfigiracija.

PL Przeskiadaé

Jesli inteligentne gniazdo Wi-Fi nie reaguje na
polecenia, mode  byé  konieczne  ponowne
uruchemienie.

1. Odtgcz inteligentne gniazdo Wi-Fi od gniazdka.
Z. Podlgcz urzgdzenie z powrotam do gniazdka i
wlgcz przetacanik zasilania w gniazdku,

3. Macisnij i przytrzymaj przycisk Sterowanie
reczne, az wakainik LED zacznie szybko migaé
[od 5 do 10 sekund.

4, Wykaona] powyizsze kroki w sekci Kenfiguracja,
aby skanfigurowat urzadzenie

GR Enovagopa

Etv n tEunvn npiza Wi-Fl dev avianoxplveral ong
£, EVBEXETOL ¥O ¥PELOOTEL wa yiVEL KAVETE

ENavOpagd TRE QUSKEUnE.

1. Anpouvdtate v £5unvn npizao Wi-Fi oné mv

npizo Swrdou.

2. Iuvligore Favi T ouokeuh oty nplga Koy

EVEpyDNoLhoTe 1o SlokonTn pedparog Tng npizog.

3. Narhere Woi weovhore natnutve 1o koupni

wewpokivorou  EAEyeow  pExpt vo ovaBooBhoel

ypryopo n EvBelfn LED [perofd 5§ war 10

deurspokentuw].

& AwohouBrote o BApato now  avopépovrol

nepontvea ary ensheyh “Auopbpipaon” yio Ty

PUBYITN TNE SUEKEUAC.

IT Reset

Se la Wi-Fi Smart Socket non rispande ai
comandi, potrebbe assere necessario riavviarla.
1. Scollegare il Wi-Fi Smart Socket.

2. Ricollegare il dispositive alla presa e
accendere l'interrutters di alimentazione della
presa,

3. Tenere premuto il pulsante di controllo
manuale finché il LED nan inizia a lampeggiare
rapidamente |da 5 a 10 secendil.

&, Saguire la procedura descritta nella sezione
Configuraziane per cenfigurare il dispositive.

ES Reanudar

51 el enchule inteligents Wi-Fi no raspande 4 los
comandos, es posible gue deba reiniciarse.

1. Descanecte el enchule inteligente Wi-Fi del
enchufe.

BG Pecrapupane

Axo WI-FI Smart Socket we pearspa Wa

2. Vuelva a enchufar el P on ol
tomacoerriente y encienda el interruptor de
alimentacién del tomacorrienta.

3. Mantenga presionade el botén de control
rrmnual hasta que el indicador L[D parpades

lentre Sy 10

4. Siga los pasos anteriores en la seccidn
Configuracidn para configurar el dispositivo.

FR Réinitialisation

Si la Wi-Fi Smart Socket ne répend pas aux
commandas, il peut Stre nécessaire de la
redémarrer.

1. Décannectez la Wi-Fi Smart Socket.

2 Reconnectez l'apparail & 1a prise de courant et
allumez Uinterrupteur de la prise de courant.

3. Appuyez sur le bouton de commande manualle
et maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que le voyant
commence 3 cligneter rapiderment [5 & 10
secondes).

4. Suivez les etapes ci-dessus dans la section
Canfiguration pour configurer 'appareil.

KDMaHOMTE, MONKE 03 €8 HanakW fa ce
pecrapTMpa

1. Maknwuers  Wi-Fi Smart  Socket ot
EnEKTp KoHTKT,

2. BunwoveTe yoTpodcTeEcTo oBpaTHO B KOHTAKTE W
Be, i

3 Hamr.He’ne W 3EApLMTE Ha’mcna'{ ByToHa
Manual Control |[Peure ynpasnenwel, aoxkare LED
MHIMKETOPET 33N04He 43 wira fepao [wexgy 5w
10 cexynal,

4. CnepeaiTe ropHWTe CTEOKM 8 43cT

1. Tap Dewvice List to see 3 list of connected
devices,

2. Tap Modily Device Name and anter a naw name
for your Wi-Fi Smart Socket

Nete: If the Wi-Fi Smarl Socket is gaing lo be
contrelled by Amazon Echo™ choose an
unambiguous, clear sounding name.

HU Eszkéznév madositasa

1. Brintse meq a Device List (Eszkbz listal elemet
a csatlakoztatott eszhpzik i
megiekintéséher.

% Enmse meg 3 Modify Device Name |Eszkizney
13 ad]nn meg egy (j

Configuraticn [Kondurypupaniel, 3a ga
YCTROACTROTD.

nevet a Wi-Fi Smart Sockel szamira,
Megjegyzés: Ha a Wi-Fi Smart Sochketet az
Amazon Echo™ logja vezérelni, vilasszon egy
egyértelmd, tiszta hangzésd nevet.

DE Gerdtenamen @ndern

1, Tippen Sie auf die Schaltfliche Gerdteliste, um
die  Liste der angeschlossenen Gerate
anzuzeigen,

2, Tippen Sie aul Gerdtename dndern und geben
Sie einen neuen Namen fir das Wi-Fi Smart
Sacket ein.

Hinweis: Wenn |hr Wi-Fi Smart Socket wvon
Amazan Echa™ gesteuert werden soll, wehlen
Sie einen klaren, sauber klingenden Namen

RO Modificarea numelui dispozitivului

1. Pentru a schimba numele dispozitivulul
Atingeti Device List [Lista dispozitivelor] pentru a
vizualiza lista dispazitivelsr conectate,

2. Atingeti Madify Device Name (Modificare nume
dispozitivl si introduceti un nume nou pentru
Wi-Fi Smart Sockat,

Notd: Dac Wi-Fi Smart Socket va fi contrelatd de
Amazon Echo™ | alegeli un nume clar. cu o
sonoritate curatd.

SK Zmena nazvu zariadenia

1. Tuknutim na pelofku Deviee List |Zoznam
zarladenil  zobrazite zoznam  pripojenych
zariaden(.

2. Tuknite na pelotku Medily Device Name
Upravit nazov zariadenial a zadajte novy nazov
zhsuvky Wi-Fi Smart Socket

Poznamka: Ak sa ma inteligentna zésuvka Wi-Fi
Smart Socket ovlddal pomaocou  zariadenia
Amazon Echo™, wyberte jednoznacng, jasne
znejlci nazav.

CZ Upraveni nazev zafizeni

1. Kleprutim na Seznam zafizeni zobrazite
seznam pripojenych zafizeni.

2. Klepnéte na Upravit nézev zafizeni & zadejte
movy nazev pro Wi-Fi Smart Socket.

Pozndmka: Pokud bude Wi-Fi Smart Socket
ovlddan Amazon EchaTM, zveolle jednoznacng,
j2Ené znajici nazey.

HR Promjena naziva uredaja

1. Dodirnite Device List [Popis uredajal za prikaz
popisa povezanih uredaja

2. Dodirnite Madify Device Name [lzmijeni naziv
uredajal | unesite now naziv za WI-Fi Smart
Sacket |pametnu utignicu).

Mapomana: Ako e vaEom Wi-Fi Smart Socket
upravijall Amazen Eche™, odaberite jasno ime
hoje zvudi Cisto.

51 Spreminjanje imena naprave

1. Dotaknite se seznama naprav, da sl ogledata
saznam prikljuéenih naprav.

2. Dotaknite se meEnosti Madily Device Name
|Spremeni ime naprave) in vnesite nova ime za
pametno viidnica Wi-Fi.

Opomba: Ce bo vaso pametno viidnico Wi-Fi
Smart Socket upravijal Amazon Echov™, izherite
jasna, Eisto zveneds ime.

SRB Promena naziva uredaja

1. Dedirnite Deviee List (Lista uredajal da biste
wvideli listu pavezanih uredaja.

2. Dodirnite Modify Device Name (lzmeni naziv
jal | upidite nova ime za WI-Fi pametnu

Enicu.

Napomena: Ake fe Vadu Wi-Fi pametnu ubiénicy
kontrolisati Amazon Echo™ | izaberite jasan naziv
keji zvuli Zista.

PT Alterar nome do dispesitive

1. Toque em Lista de dispositivos para visualizar
a lista de dispositivas conactados

2. Togque em Modificar nome do dispositivo e
insira um nevo neme para o Wi-Fi Smart Sacket.
Nota: Se o seu Wi-Fi Smart Socket for controlado
pelo Amazan Echo™, escolha um nome claro e
limpo.

LT Pakeiskite jrenginio pavadinima
1. Morédami  periiliréti prijungty jrenginiy
sqrafa. palieskite |renginiy sgrady

2. Palieskite Pakeisti jrenginiu pavadinima ir
|verskite naujy Wi-Fi Smart Socket pavadinima
Pastaba: jei jisy Wi-Fi Smart Socket” valdys
Amazen Eche™", pasirinkite aifiky, aifkial
skambantj pavadinima.

PL  Zmiana nazwy urzadzenia

1. Datknij opcji Device List {Lista urzgdzen], aby
wydwietlié liste padiaczonych urzadzen.

2, Dotknij opcji Madily Dovice Mame [Zmien
nazwe urzdzenial i wprowadi nowg nazwe
inteligentnege gniazda Wi-Fi,

Uwaga: jesli Twaoje inteligentne gniazda Wi-Fi
bedzie kontrolowane przez Amezan Echa™
wybierz wyraing, crysto brzmigeg nazwe.

GR AMayh ovépatog ouokeuig

1, Enhoyh Tng vBeing “Aloro ouakeudy” yia va
Geire Tnv MoTo pe Tig ouvBESEREVES CUDKEUEG.

2. Mavhore Tpononeinon Ovdporeg Tuaxeuds kol
ELGOYOYETE EVO VED Gvopo yio Trv £Eunvn npiza
Wi-Fi.

Enpelwen: Eav n Wi-Fi Smart Socket ehiyxetol
ano 1o Amazon Echa™ | enwhéEre éva vopa nou
vl eiva EerdBapo kel va akolyetol kaBopd

IT  Modifica del nome del dispositivo

1. Per modilicare Il nome del dispositve

Toccare  Elenco dispositivi per  visualizzare
L'elenco dei dispasitivi collegati.

2, Toccare Moditica nome dispositivo e inserire un
nuovo nome per la Wi-Fi Smart Socket.

2, Toccare Modilica nome dispositive e inserire un
nuovo nomea per 13 presa intelligante Wi-Fi.
Mota: se la Wi-Fi Smart Socket sard controllata
da Amazon Eche™ |, scegliere un nome chiaro e
dal suono pulite.

ES cambiar el nombre del dispositive

1, Teque Lista de dispositives para var La lista de
dispositivos conectados.

2. Togue Modificar nombre del dispositiva e
ingrese un nueve nombre para el enchufe
inteligante Wi-Fi.

Nota: si Amazon Echo™ controlard su Wi-Fi
Smart Socket, elija un nombra clara y que suene
Limpla

FR Modification du nom de U'appareil

1. Pour modifier le nom de ['appareil

Appuyez sur Liste des appareils pour afficher la
liste des appareils connectés.

2. Appuyez sur Madifier le nom de L'appareil et
salsissez un nouveal nom pour la Wi-Fi Smart
Socket.

Rermarque ;i la Wi-Fi Smart Secket doil Btre
contrilée par Amazon Echa™, choisissez un nam
clair et net.

BG Ha HMETD Ha
1. [JHexocHere Device List [Crowcek  wa
YCTROACTEATAl, 33 A3 BMAMTE CNMCuKZ W3

CHERIAHMTE YCTROACTES.

2. llokacnete Modily Device Name [Mpodsna wa
WMETO Ha YCTPOACTEOTE] W BRSEGETE HOBO MME 33
Wi-Fi Smart Sockel,

3abenexxa: Axo Wi-Fi Smart Socket we ce
ynpaenaea of Amazon Echo™, wafepete
HEABYCMMCARNG, ACHO JEYHALAD WME

EN Share Devices

1. In Profile, tap Device Sharing.

2. Tap Add.

3. Select the device to share.

. Enter the telephone number or email address
of the person you want to share with,

5. Tap Cenfirm.

HU 0szd meg az eszkiziket

1. A Prefile-ban érintse meg a Device Sharing
|Eszkiz magosztas) elemat.

2. Erintse meg az Add [Hozzdadas] gombot.

3. Valassza ki a megosztani kivant eszkozt,

4. Adja meg annak a személynek a telefonszamat
wagy e-mail cimét, akivel meg szeretna osztani.
5. Erintse meg a Confirm |Megerdsités] gombot.

DE Freigeben der Gerite

1. Tippen Sie im Profil auf die Schaltfléche
Geritefreigabe,

2. Tippen Sie auf Hinzufiigen.

3. Wihlen Sie das Gerdt aus, das Sie freigeben
mochten,

4. Geben Sie die Telefonnummer oder
E-Mail-Adresse der Person ein, lir die Sie das
Gerit freigeben mdchten.

5. Tippen Sie auf Bestatigen

RO Partajare dispozitive

1. In Profil, atingeti elementul Device Sharing
|Partajare dispozitivi

2. Atingeti butenul Add (AdSugare|.

3. Selectayl dispozitivul pe care dorill s3 0
partajati.

4, Intreducet] numirul de telefon sau adresa de
&-mail a persoanei cu care dur-tl =3 partajati.

5. Atingeti butenul Confirm {Canfirmare].

SK  Zdielanie zariadeni

1. ¥ Profite [Prefill, fuknite na Device Sharing
|Zdiefanie zariadenial.

2. Tuknite na Add [Pridat]

3. Vyberte zariadenie, ktoré sa ma zdiefat,

4. Zadajte telefénne Sislo alebo o-mailovi adresu
osoby, s kterou cheete zariadenie zdielat.

5, Tuknite na Canfirm [Potyrdit].

cZ Sdileni zafFizeni

1.V Profilu kiepnéte na Sdllen] zafizenl.

Z. Klepnéte na Pridat.

3. Vyberte zafizen], které cheete sdilet

4, Zadejte telefonni £islo nebo e-mailovau adresu
eaoby, se kterou cheete sdilet.

5. Klepnéta na Potwrdit.

HR  Podijelite Vase alate

1. U profilu [Profile] dedirnite Dijeljenje uredaja
{Deviee Sharingl.

2. Dodirnite gumb Add (Dodajl.

3. Odaberite uredaj kaji ¥elite dijeliti

4. Upigite telafonski broj ili adresu e-poste osobe
= kajorm Felite dijeliti.

5. Dedirnite Confirm [Potvrdil.

sl Deljenje naprav

1. ¥ razdeiku Profil tapnite Dovice Sharing
{Skupna raba naprav.)

2. Tapnite Add [Dodajanje] gumb,

3. Izberite naprave, ki jo Zelite dati v skupne rabo.
4. Vnesite telefonske Stevilko all e-postni nasloy
osebe, 5 katerp Zelite deliti napravo.

5. Tapnite gumb Canfirm [Potrdi]

SRB Podelite Vase alate

1. U profilu |Profile] dodirnite Deljenje uredaja
{Device Sharingl.

2. Dodirnite dugme Add (Dodajl

3, Odaberite uredaj kaji Felite da delite.

4. Upigite telafonski broj ili adresu e-posta psobe
s kajom Felite da delite,

5. Dodirnite Confirm [Patvrdil.

PT Compartilhe suas ferramentas

1, Em Perfil, toque em Compartilhamento de
dispositivas.

I Toque no botdo Adicionar.

3, Selecione o dispositve  que
compartilhar.

4, Insira o nimers de telefone ou enderego de
e-mail da pessoa com quem deseja compartilhar.
5. Toque am Confirmar.

LT  Bendrinti jrenginius

1. Profilyje bakstelekite Device Sharing,

2. Bakstelekita Pridéti_

3, Pasirinkite jrenginj, kurf narite bendrinti,

4. |veskite asmens, su kuriuo norite bendrinti,
telefone numer] arba el. padlo adresy

5. Bakstelekite Patvirtinti.

PL Udostepnianie urzadzenia
W Profilu  stuknij  Device  Sharing

|Udustep=|an|e urzadzenial,

2. Stuknij prayeisk Add (Dodaj]

3. Wybierz urzadzenie, ktdre cheesz udostepnic.

4. Wprowad? numer telefonu lub adres e-mail

osoby, ktdrej chcesz wdostepnic.

5, Stuknij Confirm (Potwierdi),

deseja

GR ZIuokeugg Kowng xpnong

1. 1o Npowih, notnate Ko xphon ouskeudy.

2. Narfore MpooBhkn.

3. EnuheETe mn ouokewh yig Kovi xprien,

xi I'Ehnmpa.imvm o uplBuo TRAEQEVOU A TN
pEiou Tou atipau

e To onoio BEAETE va KAVETE KOWM xphon,

5, Narfere EniBeBoiwen,

IT Condivisione dei dispositivi
1, In Profilo, taccare Condivisione dispasitivi,

2. Toccare il pulsante Aggiungi.

3, Selezionare il dispositive che si desidera
candividera.

4. Inserire L numero di telefono o Uindlrizze
e-mail della persona con cui osi desidera
candividers il dispositve,

5. Premere il pulsante Conferma.

ES Comparte sus herramientas

1. En Perfil, togue Use compartide de
dispositivas.

2, Taque &l botdn Agregar,

3. Seleccione el dispositivo que desea compartir.
&, Ingrese el nimero de telélano o ta direceién de
correq electronico de la persona con la gque desaa
compartir,

5. Toque Confirmar:

FR  Partage d'appareils

1. Dans Profil, appuyez sur Partage des
appareils,

2. Appuyez sur le bouton Ajouter,

3. Sélectionnez I'appareil que vous souhaitez
partager,

&. Baisissez la numéro de 1éléphona ou L'adrasse
électranique de la personne avec laquelle vous
souhaitez partager.

5. Appuyez sur le bouton Confirmer.

BG Cnopensue wa ycrpoiicteata

1. B Prafils [Npagun) poxockere Deviee Sharing
[Cnagenske Ha ycTpoficTaal.

2. Dexkacnete Gytasa Add [QoSansnel,

3. MabepeTe yCTRORCTEOTD 38 CIOJENAHE,

&, Boaepete TEnedoHHRA HOMER WIW WHERD
BAPECE HE NHYETD, C KOETD WCKETE 8 CNOAENHTE,
8, Noxacwere Gyroxe Confirm [MoTewpepanane.

EN Schedule

Schedules can be added to turn devices on of off
at preset times and days of the weeh.

The schedules can be once or repeat on certain
days of the week.

To activate a schedule:

1. Fram the Devices screen, tap the Smart
Socket, than select Schedule.

2. Tap Add Schedule

3. Set up the desired Schadule.

HU Utemezés

Utemezések  hozzaadhatok a3z eszkizbk
kikapcselasdhoz az elére bedllitett iddpantakban
&5 a hét napjain.

Az ltemezések lehetnek agyszeriek, vagy a hét
bizanyos napjain ismétlddnek.

Utemezes aktivalasahoz:

1. Az Devices |Eszkiéizik) képernydn érintse meg
a Smart Socket elemet, majd valassza az
Schedule |Otemezas) lehetdsaget,

2 Erintse meg az Add Schedule |Utemezés
hozzdadisal elemet

3. Allitsa be a kivint Schedule [(tamezés)-t.

DE Zeitplan

Es kinnen Zeitpline hinzugeligt werden, um
Gerdte zu  voreingestellten  Feiten und
L ain- und hall

Die Zeitpldne kbnnen einmalig sein ader sich an
bestimmtan Wochontagen wiederholl warden

Zum Aktivieran des Zeitplans:

1. Tippen Sie auf dem Bildschirm Gerdte auf die
Smart Sockel und wiihlen Sie dann Zeitplan,

2. Tippen Sie auf Zeitplan hinzufigen.

3. Stellen Sie den gewdinschien Zeitplan ein,

RO Programare

Se pot adiuga programe pentru & activa sau
dezactiva dispozitivels 13 ore sion zilele
prastabilite ale siptamanii,

Pragramérile pot fi unice sau se pot repet;
anumite 2ile ale sdptiménil,

Pentru a active un program

1. In ecranul Devices (Dispozitivel, atingal
elamentul Smart Socket, apai selectati Scheduls
|Pragramare|

2. Atingeti elementul Add Schedule |Adiugare
pregram),

3. Configurati Schedule |Programareal doritd,

SK Casovy harmonogram

Miiete pridal  fasove harmonagramy  na
zapinanie a wypinanie zariadeni W
rednastavenych dasoch a diiech v tyddni
BEOVE mibdu byl
alebo sa maFu npai:mraf v urgitfch ditach v tyidni

Aktivicia casového harmonogramu:

1. Na sbrazovke Devices [Zariadenial kliknite na
Smart Socket (Inteligentnd zasuvkal a potom
wyberte Schedule [Casevy harmanogram]

2. Tuknite na Add Schedule [Pridat casovy
harmenogram|.

3. Mastavle pofadovany Schedule [Casovi
harmenogram|.

cz Plan

Lze pFidat pidny pro wpinéni a zapingni zafizeni v
prednastavenych asech a dnech v tydnu

Pliry mohou byt jednordzové nebo se mehou
opakovat v urfité doy v tydnu.

Cheete-li aktivovat plan:

1. Na obrazovee Zafizenl klepnéte na Srmart
Saocket 5 vyberta Plan,

2, Klepnéte na PFidat plan,

3. Nastavte poZadavany Plan,

HR Rasporedi

Rasporedl se mogu dodati za iskljudivanje
uredaja u unaprijed postavijeno vrijeme i dane u
Hednu

i mogu biti jednokratni ili

SRB Rasporedi

Rasporedi se mogu dodatll za iskijudivanje
uredaja u unapred podeSeno vreme | dane U
nedalfi.

adredenim danima u tednu,

Iz aktiviranje rasporeda:

1. Ma zaslonu sa Devices [Alatimal, tapnite na
Smart Socket [pametnu utifnicu), i zatim
izaberite Schedule [Raspored]

2. Dedirnite Add Schedule [Dadaj raspared].

3. Postavite Zeljeni Scheduls (Raspored),

sl Naértovanje

Za izklop naprav ob vnapre| dologeni uri in ob
dolaZenem dnevih v tednu lahko dodate urnik,

P i mogu biti i il

edredenim danima u nedalji,

Dia biste aktivirall raspared;

1. Ma ekranu sa Devices [Alatimal, tapnite na
Smarl Sockel [pametni utikagl, | posle loga
izaberite Schedule (Raspared).

2. Dodirnite Add Schedule (Dodaj raspored|,

3. Podesite Feljani Schedule (Raspared).

PT Agendamento

F B podem  ser adicionadas para

Urniki so lahks enkratni ali se ob

delagenih dnevih v tadnu,

Aktiviranje nacrtovanja:

1. Ma zaslonu Devices [Napravel tapnite [Smart
Socket] Pametna vtiénica in izberite Schedule
[Maért].

2. Tapnite Add Schedule [Dodajanje nagriavanjal

desligar dispositives em hordries & dias da
semana predefinides.

D= agendamentos podem ser Gnicos ou repetidos
em determinadas dias da semana,

Para ativar um agendamenta:

1. Na tela Dispositivos, toque em Smart Socket &

LT Tvarkarastis

Galima pridéti tvarkarag&us, kad jrenginial bity
iEungiami i5 anksto nustatytu laiku ir savaités
dignomis,

Tvarkara&giai gali biti vieng kartg arba kartojami
tam tikromis savaites dienamis.

Morédami suaktyvinti tvarkaradtj:

1. Ekrane [renginia bakstelékite Smart Sockat Ir
pasirinkite Planuoti

2. Bakstelekite Pridéti tarkarast),

3. Mustatykite norima tvarkaradtj.

PL Harmonogramowanie
Harmonogramy meina dodawac, aby wytgczad
urzgdzenia o okredlomych porach | dniach
tygadnia.

Harmonogramy moga byé  jednorazaws  lub
cykliczne w gkreslone dni tygodnia.

Aby aktywowad harmonegram:
1. Ma ekranle Devices [Urzadzenia) stukni) Smart
Sacket, a nastepme wybierz  Schedula

GR Npoypappa

Mriopoiv va npuursﬁuuv xpuwﬂmupupuum wc
™

ES Planificacion

Se pueden agregar haorarios para apagar los

npoxuﬂopiuuévxc dpeg kau
eBfopados.

Te spovobioypappora pnopody vo evol epdnaf f
vo EnovahouBavovral DE OpLOPEVES NUEPEC TR
eBBopdfog.

nukpeg mc

TN vo evepyonoLROETE Eva Npdypappa:
1. And v oBbvn Fugkeuds, novhote Thv EEunve

a horas y dias de la semana
pmestabtemdos

Los horarios pueden ser de una sola vezr o
repetirse en ciertos dias de la semana.

Para activar un horario:
1. En la pantalla Dispositivas, toque Smart
Socket, luega seleccions Programar

npizn KL, am OUVEXELD, EMAEETE

Epovedudypoppn. 2. Togue Agregar horaria.

2. NMorhate  Add [Mpaai L el horaria deseada.
xpovobioypauparog]. ”

3. PuBiilane to eniBunts Xpovodidypouya. FR Programmation

IT Programmazione Des pragrammations peuvent Blre ajoulées paur

E possibile aggiungere programmi per attivare o
disattivare | disposithvi @ orari e giorni della
settimana prestabiliti.

Le programmazioni possono essere una tantum
o ripetute in determinati giorni della sattimana.

Per attivara una programmazione
1. Dalla schermata Dispositivi, toccare la Smart

activer ou désactiver des appareils & des heures
ot dos jours de la sermaing détermings.

Les programmations peuvent 8tre unigues ou
ropdténs & des jours spéeiliques de la semaine,

Pour activer une programmation
1. Sur Vécran Appareils, appuyez sur Lélément
Smart Socket, puis sélectionnez Programmation

BG Tpaduk

Marar ga ce foBEBAT rPAGALN 33 BEIGUEIHE W
MIKNOHESHE HA YCTPOACTESTE B NpeAsapHTEnHD
3AAAEHK YSCOBE W GHK OT CENMULATE,
padwuwTe MoraT 1a SLaat eaxoKpaTHE MK A3 ce
NOATAPAT B ONPESNEHW W OT CEAMWLATE,

3a pa akTwBMpaTe rpadue:

1. Ha ekpana Davices [MuctpymenTi] gosocHere
Smart Socket, cneg keeto wifiepete Scheduls
ITpadwx]

2. Dosockete Add Schedule [OoGaesde Ha
rpaduakl

3. Hactpodite senanms Scheduls [Mpadik,

EN Care and Maintenance
Firmware Update

Mew features may be added to the firmware
embedded in your Wi-Fi smart sacket

To check for updates to firmware:

1. Tap Info,

2. Tap Check for Firmware Update.

HU Alapszoftver Tisztitdsdnak és
karbantartasanak frissitése

Uj funkcigkkal egésziilnet ki a Wi-Fi smart
sacket alapszoftvera

Az alapszoftver frissitéceinek ailendrzése:

1. Brintse meg az Infa [Infél alemat.

2. Erintse meg a Check for Firmware Update

[Ellendrizze az Alapszoftver frissitéset] elemet,

DE Pflege und Wartung
Firmware-Update

Der in Ihrer Wi-Fi Smart Socket integrierten

Firmware kbnnen neue Funktionen hinzugeflige

werden,

Prufen Sie, eb eine Aktuslisierung der Firmware

worliegt:

1. Tippen Sie auf Info,

2. Tippen Sie auf Mach Firmware-Update suchen,

Fo. Rasivnie dmenl rpored.. Heheddle salecione Agendar. |Harmonagrami, Socket e selezionare Pragrammaziane. 2. Appuyez sur  L'élément  Ajouter une
(Dtemezés], 2. Togue em Adicionar agendamenta. 2. Stuknij Add Schedule [Dodaj harmanograml. 2, To:care Agglungl pragra mmaclnnr programmation
3. Defina a Agenda desejada. 3, Skanfiguru] fadany Schedule (Harmanogram| 3.0 1 Progr i 3. Canfig la Prog i haité
RO Actualizarea firmware-ului de cz Péce a Udriba Osnovna programska PT Atualizacdo de Software Basico PL Opieka i utrzymanie Podstawowa IT Aggiornamento del firmware per BG MpMNH M NOAARBMKA
Curitare si intretinere Aktualizace firmware S| oprema Posodobitev de Limpeza e Manutencio aktualizacja oprogramowania la pulizia e la manutenzione AxTyanusnpane Ha GupMyep

Le firmware-ul al Wi-Fi Smart Socket pot fi
addugate nai functii.

Pentru a wverifica dach existd actualizéri ale
firmware-ului:

1. Atingeti elementul Info.

2. Atingeti elementul Check for Firmware Update
(Verificare pentru actualizare firmware]

SK Starostlivost a Udriba
Aktualizacia firmvéru

Do firmvéru zabudovaného v  inteligentne)
zhsuvke Wi-Fi maku byl pridané nové funkcle
Kentrola aktualizacii firmveru:

1. Tuknite na Info,

2 Tuknite na Check for Firmware Update
{Skantraloval aktualizaciu firmvéru|

Do firmwary zabudevaného ve vadl Wi-Fi Smart
Sacket mohou byt pridany nove funkce.

Cheete-li zkontralovat aktualizace firmwaruy:

1. Klapnéte na Informace.

2 Klapnéte na kentrolovéni Firmware update,

HR odrzavanje, aZuriranje
osnovnog softvera

Move funkcije magu se dedati osnovnom saftveru
Wi-Fi Smart Socket (pametne utinice)
Provierite ma li  aiuriranja  Firmware-a
lasnovnag softveral:

1. Dodirnite alement Info [infarmacijel

2. Dedirnite Check for firmware update {Provieri
aduriranfe osnavnog soliveral,

€i&cenja in vzdrievanja

Osnavnl pragramski spremi pametne viignice
'Wi-Fi lahko dodate nove funkeije.

Preverite, ali so na veljo posodobitve esnovne
programske opreme:

1. Dataknite se modnasti Infa linfal

2. Dotaknite se moZnaesti Check for Firmware
Update [Preveri za  posodobitev  csnovne
programske opreme).

SRp Brise! odriavanje, afuriranje
osnovnog softvera

Move funkcije mogu da se dodaju osnovnom
saftvery Wi-Fi Smart Sacket |pametnog utikatal
Provjerite ima U aZuriranja Firmware-a
lesnovnog softveral:

1. Dadirnite slement Info (infarmacijel.

2, Dodirnite Check for firmware update (Proveri
afuriranje esnovnag softveral.

MNovas fungiies podem ser adicionadas a0
software basico do Wi-Fi smart socket.

Verifique s hi atualizacdes de firmware;

1. Toque em Infarmacies.

2. Toque em Yerificar atualizagao de firmware

LT PrieZiiira ir Firmware
atnaujinimas

| josy Wi-Fi" iSmanuyjj lizda jterpta programing
|ranga gali bOL prideta naujy funkeijy,

Morédami  patikrinti, ar néra programines
|rangos naujiniy:

1. Bakstelakite informacija.

2, Bakstelekite Check for Firmware Update

Smart Socket Wi-Fi mozna rozszerzyd o nowe

funkcje  dzieki  nowemu  oprogramowaniu

kiad Aby i d i
ji oprogr ia spr

1. Detknij opcji Infa linformacjel.

2. Stuknij opcjg Check for Firmware Update

(Sprawdi dostepnoé aktualizacji

opragramowania sprzetowegol.

GR @povrida Kat guvThpnan
Evnp£pwan uALKoAoyLoptKol

Mnopei vo npooreBolv vieg Ammup\usq ar
& nou Eival am

EEunvn nplga Wi-Fi,

‘Eheyxog EVIRERIOEWY UkiKOAOYIORLKOD:

1. Narhote Minpogoples.

2 MNarhore Eheyxog Yo

ubirekoyiapikod.

EVNpEpwan

£ possibile aggiungere nuove funzieni al

firmware della Wi-Fi Smart Socket

Per verificare la presenza di aggiornament] det

firmware:

1. Premere Info.

2. Toccare Verifica aggiornamento firmware.

Actualizacidn de Software Bisico
Limpieza y Mantenimiento

Se pueden afadir nuevas funciones al software

bisico del enchule inteligente Wi-Fi,

Buscar actualizaciones de firmware:

1, Togue Informacién,

2. Toque Buscar actualizacion de firmware.

FR Mise a jour du micrologiciel
pour le nettoyage et l'entretien

De mnouvalles fonctionnalités peuvent  dtre
ajoutées au micrologiciel de 13 Wi-Fi Smart
Sacket,

Pour vérifier las mises a jour du micrologiciel ;
1. Appuyez sur Infe,

2. Appuyez sur Vérifier la mise & jour du
micrologiciel.

Morar ga co noBaneT WoBH  dYHKURM Kb
tispMyapa Ha Wi-Fi Smart Socket.

Mpopepra 3a akTyanusaumd Ha dupMyepa:

1. foxochete Info [MHdopMamal.

2. [llokacwere Check for Firmware Update
[Nposepka 2a axTyanuzalxs sa dupsyepal.

EN Remove Device

1. To remove the dovice from the application list,
tap Info [s=+] at the upper right-hand carner af
Lhe applicatien

2. Tap Remove Device to remove tha devica

HU Eszkiz eltévolitisa

1. Az eszkiz  alkalmazaslistabél  vald
elidvolithsdhez &rintse meg az Info (inld] fees]
elamet az alkalmazas jobb felsd sarkaban.

2. Erintse meq a Remove Device [Eszhoz
eltsvolitis) elemet az eszkiz eltavolitizihoz.

DE Geritentfernen

1. Um das Gerdt aus der Anwendungslisie zu
antfernen, tppen Sie auf Info (+++] in der sberen
rechten Ecke der Arwendung.

2. Tippen Sie aul Gerdit entlernen, um das Gerit
zu entfernen.

RO Eliminarea dispozitivului

1. Pentru a elimina dispezitivel din lista de
aplicatii, atingeti elementul Info [==«] in colful din
dreapta sus al aplicatiel.

2. Atingeti Remove Device [Eliminare

HR Uklonite uredaj

1. Za uklanjanje uredsja s popisa aplikacija
dodirnite element Info linfa] [see] u gornjem
desnom kutu aplikacije.

2. Dadirnite Remove Device |Uklenl ureda]] za
uklanjanje uradaja.

S| Moinest

1. Za edstranliev naprave s seznama aplikaci), se
dotaknite mo#nesti Info linfal le=s| v zgornjem
desnem kotu aplikacije.

moznosti

pentry a elimina dispazitivul

SK 0Odstranenie zariadenia

1. Ak cheete zariadenie adstrdnif zo zoznamu
aplikicii, fuknite na polokky Info lses] v pravom
hornom rohu aplikécie.

2. Tuknutim na Remove Device [Odstranit
zariadenie] odstranite zariadenie.

CZ odebrat zafizeni

1. Cheete-li odebrat zafizeni ze seznamu
aplikaci, klepnéle na Informace [see) v pravém
hornim rohu aplikace.

2. Klepnutim na Odebrat zafizeni zafizeni
adeberete.

Lia itev naprave, se
Remave Device [Odstrani napraval.

SRB Uklonite uredaj

1. Za uklanjanje wredsja s Dbste aplikacja
dodirnite element Info linfal [+++) u gornjem
desnom uglu aplikacija

2. Dodirnite Remove Device (Ukloni ureda]) za
uklanjanje uredaja

PT Remover dispositivo

1. Para remover o dispositivo da lista de
aplicatives, toque em Informacies [vee) no canta
superior direito do aplicativo.

2. Toque em Remaver dispositive para remaver o
dispositiva.

LT Pazalinti jrenginj

1. MNoredami pasallntl :reng|n| i programy

ES Retire el dispositive

1. Para eliminar el dispositivo de (a lista de

syrado, vir programos
kampe bakstelekite Informacija [sas|.

2. Mortdam| padalinti jrengin, bakstelekite
Pagalinti jrenginj.

PL Wyijmij urzadzenie

1. Aby usunad urzadzenie 2 Usty aplikac)i, dotknij
Info [Informacje| [=ee} w prawym gérnym rogu
aplikagjl,

2. Stuknij Remave Device |Usun urzadzeniel aby
usungé urzgdzenie

GR Karapynon ouokeviig

1. Mo vo kaTopydeeEre TN ouokewn and Tn hista
pHoviw, nothate [T leg [---) amnv

endwvi BeE1d yuvia TG EPOpUOYNG.

2. MNamhete Kotbpynon ouskeuhy yig  va

KOTOPYADETE TN SUOKELR.

IT Rimozione del dispositivo

1. Per rimugvere il dispositive dall’'elence delle
applicazioni, toccare il pulsante Info [ees]
netl'angolo superiore destro dell'applicazione,

2, Toccere Rimuevi dispesitive per eliminere il
dispesitive.

lones, toque Informacion leee| en la
esquina superior derecha de |a aplicacion.
2. Taque Eliminar dispositive para eliminar ol
dispositivo.

FR Elimination du dispositif

1. Pour supprimer L'appareil do la liste des
applications, appuyez sur Info [++s) dans le coin
supdriour drolt de application

2. Appuyez sur Supprimer lappareil pour le
supprimar.

BG Ovcrpanssane Ha ycrpoiicTeo

1. 3a ga npemMaxHeTs yCTPORCTEGTD OT CANCHEE Ha
npunaxenveto, pokockeTe Info [Mkdopuauss)
[+22] 8 rOPHMA GECEH bMbN HA NPHADKEHKETD.

2. Nokocsete Remaove Deviee |OTcTpasaBane wa
yCTpoRCTED], 38 42 OTCTPaHATE YOTREACTEOTD.




